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Carta d~ fecha 18 de febrern de 1979 dirigida al S~crPtario General 
por el P.cpreso.n~E~.ate Perrr.enr~nte de la H:--p-G.~ca Democrática Al<"mana 

~~te las Nacion~s Unid~s 

Con a~reglo a las instrucciones que he recibido, transmito a Vd. la declaración 
emitida el 17 de febrero de 1979 por el Comité Central del Pe1tido de la Unidad 
Socinlista de Al~m~~ia, el Consejo de Estado de la República Vemocrática Alemana 
y el Consejo de Ministros d-e la República Democrática Al~ana y tengo el honor de 
pedirl~ que la haga distribuir coreo documento oficial de la Asamblea General en 
releción co~ el tema 46 de la lista prelíminar. 

* A/34/50. 

(Firmado) Peter FLORIN 
Viceministro de Relaciones Exteriores 

Representante Permanente de la República 
Democrática Al~mana ante las Naciones Unidas 
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ANEXO 

peclaración emitida el 17 de febrero ce 1979 por el Comité_Q~Q~E~l 
del Partido de la Unidad Socia1 lsta de Alemania.: el ConE?eL::.. de ?sr?C:o 
de la RepÚblica Democrática Alemap'l_Y. el Consejo de Ministros de la 

RepÚblica Democrática Alemana 

iFUERA DE VIET NAM! 

El pueblo de la RepÚblica Democrática Alemana ha recibido con la más profunda 
indignación la noticia de la desvergonzada agresión militar perpetrada por China 
contra la RepÚblica Socialista de Viet Nam. El 17 de febrero de 1979, unidades de 
infantería, artillería, blindadas y aéreas de las fuerzas armadas de China 
cruzaron la frontera e invadieron el territorio de Viet Nam y, de ese modo, 
cometieron un atentado contra la soberanía y la independencia del país. 

Se trata de un crimen contra la paz y la seguridad internacionales y de un 
desafío a todos los pueblos amantes de la paz. 

En nombre del pueblo de la RepÚblica Democrática Alemana, protestamos enérgi­
camente por esta agresión de PekÍn contra el heroico pueblo de Viet Nam e instamos 
a que se ponga térrr1ino en forma inmediata e incondicional a todas las acciones 
bélicas y a que las tropas chinas se retiren de inmediato de Viet Nam. 

En esta ocasión, reiteramos al pueblo hermano de Viet Nam la activa solida­
ridad de la RepÚblica Democra.tica fl.lemana. 

El Comité Central del Pa~tido de la Unidad 
Socialista de Alemania 

El Consejo de Estado de la RepÚblica 
Democrática Alemana 

Erich :Tonf>ck<>r 
SPcrPtn:::io GPn<,ral y PresidFnti"' 

El Conse,jo de Ministros de la RepÚblica 
Democrática Alemana 

Willi Stoph, 
Presidente 


